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ЧИТАЧ„ 

І95Г 
ГРУДЕНЬ 

ВОСЬМОГО грудня зга-
даємо^ діти, славне колись 
товариство „Просвіта", що 
Україні стало в пригоді: ши
рило книжку, науку в наро
ді. Книжка, наука — й тепер 
наша сила, вчімося всі, як 
„Просвіта" навчила. 

В місяця грудня ТРИНАД
ЦЯТИЙ день серед веселих 
забав і пісень старше юнац-

дує" долю і успіх, і щастя. Вечір „Андрійки" юнацтво го
тує, в чари не вірить, та звичай шанує. 

В день ДЕВ'ЯТНАДЦЯТИЙ — кожний це знає — 
празник святого отця Миколая! Божий Дідусь, янголята 
небесні з неба привозять дарунки чудесні дітям, що пиль
ні, і чемні і чесні. Ну, а нечемним, лінивим усе різочку 
з пекла Антипко несе . . . 

В грудні не час, не пора дармувати: будемо вчитись 
колядки співати і до Різдва приготуєм на славу гарну 
з царями й вертепом виставу. 

Дише морозом, і мерзне льодок, вітер скликає, гуде, 
мов гудок: „Гей, ковзани і санки вже готові? Спорт зи
мовий починайте здорові!" 

1. Р Е Б У С И К 
Уложив 3 . Івасиків 

Пояснення, як розв'язувати цей ребусик, знайдете 
у числі другому „Веселки" за лютий 1957 р. 

2. Щ О Ц Е ? 
Влітку чуємо всі, а взимку — ні. 

3. ХРЕСТИКІВКА 
(Уложив О. Ц.) 

— —. — — Інакше — учень 
— — — Інакше — запорожець 
—: — Хижий птах 

X — — Багато дерев 
X — Назва карти до гри 
Букви на місці хрестиків дадуть назву дому науки. 

X 
X 
X 

4. МАҐГЧШ К В А Д Р А Т И 
(Уложив Богдан Снігура) 

а. 
X X X число 

X X X слово потвердження 

X X X знаряд зору 
б. 

X X X знаряд нюху 

X X X має кожна людина 

X X X ріка на Україні 

5. З А Г А Д К А 
З води я виходжу, Як холодно стане, 
В повітрі літаю, На землю спадаю. 

РОЗВ'ЯЗКИ ЗАГАДОК за листопад і грудень приси
лати до 21-го грудня ц. р. (а не до 28-го грудня, як по
дано в листопадовому числі). 

журндд для Д І Т Е Й кожного віку 
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ського Народного Союзу. Редаґує Колегія з членів Об'єд
нання Працівників Дитячої Літератури. Річна передплата 
становить у З Д А — 4.00 дол., у інших країнах — рівно-
вартість цієї суми. Ціна окремого числа 40 центів. 

Адреса: "SVOBODA" — "Veselka", P. О. Box 346 
Jersey City 3, N. J. USA. 

Редакція застерігає собі право виправляти прислані 
авторами матеріяли. Передруки нових творів і ілюстра
цій, вміщених у „Веселці", тільки з а попередньою згодою 
Редакції й Видавництва та з а поданням джерела. 
Обкладинка роботи Е. Козака. Розділові заставки Е. Ко
зака, П. Холодного й М. Бутовича. 

Copyright by "Svoboda" 1957. All rights reserved. 
"THE RAINBOW" — "VESELKA" 

published monthly by the Ukrainian National Association.. 
81-83 Grand Street 

Jersey City, N. J. 
Subscription $4 .00 per year 

Entered as Second Class Matter 
at Jersey City, N. J. 

Вступна ілюстрація M. Левицького 
Оформлення 3-ої сторінки П. Холодного 



Г Р У Д Е Н Ь 
В ж е с и в и й Г р у д е н ь в і д ч и н я є брами , 
В і т р и с в а в і л ь н і з п івночі л е т я т ь — 
Г е й , З и м о ! Т и з х о л о д н и м и в і т р а м и 
І д е ш до н а с ! З а в м е р л и п о л е й сад . 

Н е м а є ш , З и м о , й к р и х т и м и л о с е р д я : 
Л ю т у є холод , с т у ж а , с и п л е сніг , 
Т и л ь о д о м все в к р и в а є ш спересердя , 
Д е в ч о р а щ е л у н а л и вт іха-сміх . 

Б о ти — З и м а ! Тобі сувор ій б у т и ! 
А н а м — н е з л а м н о п е р е ж и т и з л о 
І н а д твоє с в а в і л л я д и к е , л ю т е 
П і д н я т и гордо сміливе ч о л о . 

А н а м іти к р і з ь с т у ж у без в а г а н н я 
І з п е р е м о ж н и м п р а п о р о м в р у ц і 
І винести , я к с п о м и н із з м а г а н н я , 
Н а й к р а щ і ї р у м ' я н ц і н а л и ц і . 

М. Петрів 

ПЕРШИЙ СНІГ 
У повітрі б ілим п у х о м 
о п а д а є п е р ш и й сніг 
і л е г к и м п о в і л ь н и м р у х о м 
ніби л а с т и т ь с я до ніг . 

Ц е з и м а н а з е м л ю с т е л и т ь 
к и л и м р і в н и й і п у х к и й 
х а й з а с н у т ь , я к у постелі , 
всі к о м а х и і ж а б к и . 

У ґ р у н т а х з асне н а с і н н я 
і ж у ч к и в н і р к а х своїх, 
а ж п о к і л ь т е п л о вес іннє 
до ж и т т я розбудить їх . 

М и ж ідемо з с а н о ч к а м и , 
де горбок т а к и й стр імкий , 
а н а з а в т р а б і л я б р а м и 
із р у ш н и ц я м и й с п и с а м и 
с т а н у т ь д в а сн і говики . 

Г. Чорнобицька 
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О. Цегельська 

СВЯТИЙ МИКОЛАЙ Т А К И Й Д О Б Р И Й 
Ілюстрації М. 

Н а д л і ж е ч к о м О к с а н к и висить образ Я н г о л а -
Х о р о н и т е л я . Ц е г а р н и й , а л е д у ж е д и в н и й о б р а з : 
Я н г о л з а в ж д и і в с ю д и бачить д і в ч и н к у . Д е б в о н а 
не с т о я л а , в ін д и в и т ь с я їй у в очі . В о н а ц е випробу
в а л а . Б у в а є , стане б і л я ш а ф и — Я н г о л дивиться , 
перейде до л і ж к а ч и до п о р о г а — т а к и дивиться . 

тШіїііііііііІІІі 
тшшиштг 

— „Він усе й у с ю д и бачить , — д у м а є д і в ч и н 
к а . — М о ж е в ін і к р і з ь ст іни бачить , щ о я роб
л ю . . . " 

І т а к и т а к б у л о . Я н г о л з н а в про все, щ о во
н а робила . А в о н а п р о ц е он я к д о в і д а л а с я : 

Н і ч п ід с в я т о М и к о л а я д у ж е в а ж л и в а . Уве 
чері О к с а н к а щ и р о п о м о л и л а с я перед образом 
свого Я н г о л а - Х о р о н и т е л я і з в а ж к и м серцем п і ш 
л а спати . Н і , в о н а н і я к не м а л а наді ї , щ о б святий 
М и к о л а й цієї ночі д о неї з а г о с т и в . . . 

І от, л е д в е п о ч а л а д р і м а т и , с т а л о с я щ о с ь нез 
в и ч а й н е , д и в н е : Я н г о л - Х о р о н и т е л ь з і й ш о в з об
р а з а і став б і л я О к с а н ч и н о г о л і ж е ч к а . У р у ц і в 
нього був густо з а п и с а н и й л и с т о к паперу . В ін 

Левицького 

п о в а ж н о г л я н у в н а О к с а н к у і суворим г о л о с о м 
п о ч а в ч и т а т и : 

— О к с а н а П у с т у н к і в н а , в у л и ц я Ф р а н к л і н а в 
Ф і л я д е л ь ф і ї . 

— Ц е . . . ц е я ! . . — т р е м т л и в и м ш е п о т о м від
п о в і л а д і в ч и н к а . 

— Т у т з а п и с а н і твої в е л и к і й др ібн і п р о в и н и : 
Н е с л у х а л а т а т к а й матус і , з а б у в а л а в р а н ц і 

й увечер і м о л и т и с я . 
У ц е р к в і к р у т и л а с я , р о з м о в л я л а , ш т о в х а л а д і 

тей, р о з і р в а л а вервичку , і к о р а л и к и з неї розси
п а л и с я по п ідлоз і . 

Н и ш п о р и л а в м а т у с и н і й с п а л ь н і й п е р е в е р т а л а 
все д о г о р и к о р е н е м . 

П у с т у ю ч и , н а с и п а л а б р а т ч и к о в і в м о л о к о со
л и й п е р ц ю , а ж в ін з а к а ш л я в с я . 

З а г л я д а л а д о х о л о д и л ь н и к а , р о з б и л а с л о ї к з 
к о н ф і т у р а м и , с к л а н е п р и б р а л а , л и ш е н і ж к о ю 
з а с у н у л а п ід к р і с л о , і с е с т р и ч к а в р і з а л а собі 
п а л ь ч и к а . 

К о л и м а т у с я н а к а з а л а тобі г л я д і т и м а л о ї се
стричка , ти не п о с л у х а л а , л и ш и л а її в з а м к н і н і й 
хат і , а с а м а п і ш л а г у л я т и н а в у л и ц ю . С е с т р и ч к а 
д у ж е п л а к а л а . 

Л я л і Мімі в и д о в б а л а очі , щ о б подивитися , 
щ о в о н а м а є в голов і . Тепер б ідна Мімі л е ж и т ь 
у л ь о х у м і ж с т а р и м и р е ч а м и . 

П о к р е с л и л а й з а б р у д н и л а г а р н у к н и ж е ч к у з 
м а л ю н к а м и , щ о її д і с т а л а в ід т і т о ч к и н а іменини . 

Ц е — л и ш е ч а с т и н а тво їх п р о в и н і пустощів , 
О к с а н о П у с т у н к і в н о , а т о м у сьогодні святий Ми
к о л а й д о тебе н е з а г о с т и т ь ! — з а к і н ч и в Я н г о л . 
— Н е спод івайся н і я к и х д а р у н к і в ! . . . 

І Я н г о л - Х о р о н и т е л ь з н и к , мов його й зовсім 
не б у л о . 

А О к с а н к а я к не сяде н а л і ж е ч к у , я к не за 
ридає . Оооох! Ооо-ох! Г у у у ! Г у у у ! . . . Н а д б і г л и 
т а т к о й м а м у с я . 

— Щ о т а к е ? Щ о з тобою с т а л о с я , д и т и н к о ? 
Ч о г о п л а ч е ш ? 

О к с а н к а к р і з ь с л ь о з и р о з к а з у є , щ о їй т р а п и -

11 Ї Ж О к Снігу, білий сніжку, 
Посипай доріжку, 
Сип високу гору 
Біля цього двору. 

Тут діти маленькі 
Бігати раденькі, 
ї хн і голосочки — 
Срібнії дзвіночки. 

К. Перелісна 
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л о с я , говорить і с х л и п у є . Б а т ь к и п о с л у х а л и , зро
зуміли , в ч о м у справа , т а й с т а л и с м і я т и с я : 

— Т а ж ц е б у в с о н ! Тобі ц е все с н и л о с я . З а с -
п о к і й с я , н е п л а ч ! 

М а т у с я з а с в і т и л а св ітло . О к с а н к а не перестає 
х л и п а т и , в т и р а є о ч к а й д и в и т ь с я : т а т к о й м а т у с я 
все щ е стоять б і л я л і ж е ч к а і ч о м у с ь н е й д у т ь 
спати, л и ш е с м і ю т ь с я — а їй не до сміху , вона 
с у м н а . Ч о м у ж в о н и так і р а д і та в е с е л і ? Щ о ц е 
м о ж е б у т и ? 

О к с а н к а р о з г л я н у л а с я по л і ж е ч к у , по к і м н а 
ті і — все з р о з у м і л а . Ось б і л я л і ж е ч к а у в і з о ч к у 
л я л я - к р а л я з п р а в д и в и м в о л о с с я ч к о м , і к у х о н н и й 
посуд д л я л я л і , і т е л е ф о н д л я О к с а н к и , і песик , 
і ш о к о л я д к и . А все це ч е п у р н о з а г о р н е н е й пе
р е в ' я з а н е с т ь о ж к а м и . О к с а н к а на р а д о щ а х виско
чила, з л і ж е ч к а . 

— М а т у с ю ! Т а т к у ! Т а к и п р и й ш о в святий Ми-
к о л а й ! Т а к и о б д а р у в а в м е н е ! О, я к мені б у л о со
ромно , щ о я т а к а недобра , н е ч е м н а б у л а ! 

— П р и й ш о в , — с к а з а л а м а м а , — бо святий 
М и к о л а й т а к и й добрий, добрий. В і н тобі простив , 
бо п р о щ а є всім, щ о м о ж у т ь і х о ч у т ь поправитись . 

— А ч и й ви, м а м у с ю , п р о с т и л и м е н і ? Я те
пер буду добра й ч е м н а ! 

М а м а п р и г о р н у л а О к с а н к у д о с е р д е н ь к а . Ма
м а т а к а л ю б а й т а к а д о б р а ! Я к святий Миколай . . . 

ДІСТАНУ ПОДАРУНОК? 

— Вясе почався місяць грудень, 
прийде свято Миколая — 
як, сестричко, як то буде, 
я й сама тепер не знаю. 

Ти у школі чемна й тиха, 
вдома ти не пустувала — 
я ж , сама собі на л и х о , 
неслухняною бувала. 

Р а з я тата розбудила, 
як татусь н а ш ліг спочити, 
раз тарілочку розбила, 
не хотіла віршів вчити. 

А як тіточка Оксана 
д а л а мені гарну книжку, 
я їй „ д я к у ю " сказала, 
та нечутно, зовсім нишком. 

Незабаром прийде свято, 
а мені, мабуть, Катрусю, 
подарунків не дістати, 
і тому я так ж у р ю с я . 

— Не ж у р и с я ! Йди, Н а т а л ю , 
перепросиш маму й тата, 
обіцяй, щ о в ж е надалі 
ти не б у д е ш пустувати. 

Мусиш слухатись у школі, 
добре вчитись, вірші знати, 
то й тобі Святий Микола 
дасть даруночків багато. 

Г. Чорнобицька 



ЧИ ВИ, МОШЕ, СВЯТИЙ МИКОЛАЙ ? 
Ілюстрації А. Климка 

З а в і я л о , з а н е с л о сн і гами вбогу х а т к у на к р а ю 
села . Вітер, мов г о л о д н и й пес , н а пороз і вив-зави-
вав , а мороз м а л ю в а в н а в і к н а х льодов і квіти, від 
я к и х х о л о д р о з х о д и в с я п о всій хат і . 

ї х б у л о дві, м а м а й д о н я м а л е н ь к а . Мама , бід
н а вдова , я к м о г л а , т я ж к о п р а ц ю в а л а - з а р о б л я л а , 
щ о б в и х о в а т и й вивести в л ю д и свою л ю б у оди
н а ч к у К а т р у с ю . Т а т о з г и н у в н а війні, о б о р о н я ю 
ч и Р і д н и й К р а й від ворогів . 

Н е з а б у в а в про К а т р у с ю і с в я т и й М и к о л а й : 
щ о р о к у вдосвіта з а х о д и в у х а т у і к л а в під п о д у ш 
к у д а р у н о к : то ц і к а в у к н и ж е ч к у , то я б л у к а й го
ріхи, то сп ідничку , то т е п л у х у с т о ч к у . Я к а тоді 
б у л а рад ість у вдовиній хат і , ц ь о г о й с л о в а м и не 
р о з к а з а т и , і пером не о п и с а т и ! 

Т а одного р о к у святий М и к о л а й не п р и й ш о в . . . 
Н а л и х о , щ е н м а т у с я з а н е д у ж а л а , з а с т у д и л а с я . . . 
Н ічого не з н а й ш л а К а т р у с я під п о д у ш к о ю . Г л я 
н у л а сумно н а м а м у й з а п и т а л а : — Ч и я не б у л а 
добра ц ь о г о року , м а т у с ю ? 

— Т и б у л а з а в ж д и ч е м н а й добра , м о я доню, 
— в ідпов іла м а м а . 

— То ч о м у про мене з а б у в святий М и к о л а й ? 
І голос д і в ч и н к и ж а л і с н о з атремт ів . 
— Н е з а б у в тебе, т і льки , певно, не п р о ї ж д ж а в 

тієї ночі н а ш и м селом, — п о т і ш а л а м а м а К а т р у 
сю. 

— З н а є т е , м а т у с ю , — с к а з а л а д і в ч и н к а , — 
я не с у м у ю з а п о д а р у н к о м . М о ж е святий М и к о л а й 
д а в його щ е б ідн ішій від мене дитин і . . . А л е 
я х о т і л а б знати , чи не г н і в а є т ь с я н а мене свя 
тий д ідусь . 

— З а щ о м а в би на тебе г н і в а т и с я ? — спита
л а м а м а і ч о м у с ь р а п т о м п р и т у л и л а о б л и ч ч я 
до п о д у ш к и . 

К а т р у с я з о д я г л а с я , з а г о р н у л а с я х у с т к о ю і ви
й ш л а з в ідерцем по воду в х о л о д н и й р а н о к . К р у 
г о м біло-біло , з х м а р с іється сніг , п о в і т р я д и ш е 
морозом. С т а л а д і в ч и н к а у воротях , д и в и т ь с я 
т у ж л и в о н а д о р о г у і д у м а є : „ А м о ж е святий Ми
к о л а й щ е н а д ' ї д е ? " 

Ой, ч и це привид, ч и справд і хтось ї де? Се
ред з а м е т і в скрипить -пищить під п о л о з з я м сніг, 
п о ф о р к у ю т ь коні . З - за п р и д о р о ж н і х к у щ і в , щ о 
в и г л я д а ю т ь с т а р и м и б а б у с я м и в б і л и х к о ж у х а х , 
в и с т у п а ю т ь д в а г а р н і сиві к о н и к и , в и р и н а ю т ь зас 
н і ж е н і е а н и - з а л у б н і , м о л о д и й п а р у б о к в и м а х у є ба
т і ж к о м , а з з а д у сидить д ідусь з б ілою бородою. 

Н а л е т і в х о л о д н и й вітер, р в о н у в н а д івчин і ви
терту х у с т к у і м о т н у в к і н с ь к и м и г р и в а м и . 

— А к у д и ти йдеш, д івчино , в т а к у х у р д е л и 
ц ю ? — п о ч у в с я г о л о с з саней . 

С т р е п е н у л а с я К а т р у с я , серце в г р у д я х м о л о 
то ч ко м з а б и л о с я . С а м а не з н а л а , я к ц е с т а л о с я , 
щ о в и б і г л а вона н а д о р о г у й п і д і й ш л а до саней . 

— Д о к р и н и ц і йду , по воду . . . М а т у с я незду
ж а ю т ь . . . — в ідпов іла , а пот ім несм іливо з а п и 
т а л а : — Ч и ви, м о ж е , святий М и к о л а й ? 

П а р у б о к с іпнув в і ж к и , і кон і с тали . 
— А чого тобі треба від с в я т о г о ? — з а п и т а в 

д ідусь з бородою. * 
— Б о . . . бо . . . ц іє ї ночі с в я т и й М и к о л а й н ічо

го мені не прин іс ... А л е я с у м у ю не з а п о д а р у н 
ко м . К о л и ви справд і святий М и к о л а й , то с к а ж і т ь 
мені л и ш е , щ о не г н і в а є т е с я н а мене . 



Ні , то був л і к а р , щ о в е р т а в с я до міста в ід хво
рого . Щ и р і с л о в а д і в ч и н к и з в о р у ш и л и його, і 
н і ж н е с п і в ч у т т я д о д и т и н и п р о й н я л о його серце. 

— Я не с в я т и й М и к о л а й , — відповів , — а л е 
святий М и к о л а й п р и с л а в мене до тебе і д о твоєї 
матусі . 

Л і к а р з сивою від н а м о р о з і бородою з ійшов 
з саней і п о к л а в р у к у в тепл ій р у к а в и ц і н а г о л о в 
к у зчудовано ї К а т р у с і : — В е д и мене д о м а м и ! 

О г л я н у в х в о р у і д а в їй л і к и . П о т і м у с м і х н у в 
ся до Катрус і . 

— Т а к , т ак , с в я т и й М и к о л а й п р и с л а в мене 
до вас . Н е ж у р и с я , твоя м а т у с я в и д у ж а є . Тоді 
ти при їдеш до мене в місто, і я поведу тебе до 
ш к о л и . Т и б у д е ш н а п о л о в и н у м а т у с и н а й напо
л о в и н у м о я , добре? 

Т а к і с талося . Л ю д и р о з к а з у в а л и , щ о л і к а р , 
хоч і з а м о ж н и й , був зроду скупий. А л е , к о л и в 
сг.мий п р а з н и к святого М и к о л а я почув , щ о дити
на в в а ж а є його за Б о ж о г о у г о д н и к а , д и т я ч о г о 
добродія , в р а з зм інився . З а о п і к у в а в с я сиротою 
К а т р у с е ю , п о с л а в її до ш к о л и і д о п о м а г а в їй т а к 
довго , а ж вона с т а л а в ч и т е л ь к о ю . 

А втім, хто з н а є : може , справд і д о вдовиної 
х а т и того х о л о д н о г о зимового р а н к у п р и с л а в йо
го святий М и к о л а й ? 

Переказам Володимир П. 

У кого досі марна була „свинка", хай собі радить, 
як Лесь і Калинка: хай же тепер він її підгодує, „нік-
лів" і „даймів" хай їй не шкодує. Як буде „свинка" тов-
стенька-багата, буде „Веселці" на рік передплата. 

У ДЕНЬ ІМЕНИН 
нашому Дорогому Поетові й Письменникові 
Пану Проф. РОМАНОВІ ЗАВАДОВИЧЕВІ 

багато здоров'я і сил до праці 
б а ж а ю т ь 

Аня, Сяня і Андрійко М о е т о в и ч і 
Люїсвілл, Кентаки 

Замість квітів з нагоди іменин проф. Романа Зава-
довича, Аня, Сяня і Андрійко М о с т о в и ч і склали 
зі своєї скарбонки 2,00 дол. на пресовий фонд 
за що їм Видавництво щиро дякує. 

.Веселки", 

Дорогі Ч и т а ч і ! Ділимося з Вами радісною й при
ємною вісткою, що й до „Веселки'' завітав святий Мико
лай і обдарував її незвичайно цінним подарунком — па
кетом щиро написаних і чудово розмальованих листів 
від дітей, учнів 6-ої кляси школи св. Миколая в ШикаГо, 
опікуном якої є вчителька пані Марія Овчаренко. У цих 
листах діти з Шикаґо пишуть про радість, яку дає їм 
„Веселка", про вірші, казки, оповідання, сценки, стат-
тейки, загадки розваги й ілюстрації, які їм найбільше 
і; журналі подобаються. В подарунок для „Веселки" ді
ти з Шикаґо прислали також оповідання своєї товариш
ки Оксани Павликович, що приїхала недавно з Німеч-
чи ти и. н. „Мій їжачок". Не гарне оповідання „Веселка" 
надрукує з ілюстраціями. 

Листи написали такі діти: Ганя Адамовим, Ірина Ба
рабані, Ірина Варан, Ірина Бенько, У лина Бойко, Ігор 
Веренчук, Марта Головата, Любомир Грищенко, Оля Даць-
ків, Івась Драґанчук, Ярослав Єднораз, Андрій Ільків, 
Зено-і Кецало Ірина Ключник, Ольга Коваль, Татяна Кос-
сак, Марія Кузич, Іван Купан, Анна Кухарашин, Оксана 
Павликович, Ярослав Ііетраш, Іванна Попадюк, Леся По-
пель, Оксана Попович, Івась Пулик, Оля Руснак, Надя 
Самиця, Галя Стельмащук, Стефанія Ступінь, Настя 
Шарабура. 

„Веселка" від щирого серця дякує дітям шостої кля-
"м опготи св. Миколая в Шикаґо та їх учительці пані Ма
рії Овчаренко за їхню пам'ять і признання. Ці листи є для 
„Веселки" найкращою нагородою за її труд і працю. Цін
нішого й милішого подарунку від цих листів св. Миколай 
не міг „Веселці'' принести. 

Мирослав М е т р і в з Торонто надіслав нам такого 
листа: Дооога „Веселко"! Я дуже люблю читати Тебе, 
а найбільше Богуту, бо я дуже цікавий, як воно скінчить
ся. Па, ігл! „Веселко"! 

Відповідь І' е д а к ц і ї : Дорогий Миросю! Тішить 
нас, що Ти пильно читаєш „Веселку" і що журнал Тобі 
подобається. Приго т и Богути ще не скоро скінчаться. 
Привіт! 

Христя Е л і я ш е в с ь к а, Торонто: Дорога Хрис-
тю! Дякуємо за ребусики, але зможемо використати їх аж 
• наступному році, бо тепер вакаційний сезон уже проми

нув. Вітаємо щиро! 



Д- Свігенко 

П е т р у с ь сидів м і ж вів
ц я м и , щ о з б и л и с ь у тіс
н у г р о м а д у під стрім
к о ю стіною і г у с т и м г а 
л у з з я м . Вівці подзво
н ю в а л и дзв інками , і їх 
г о л о с в ідбивався від 
п р о т и л е ж н о г о с х и л у . 
П е т р у с ь п о д у м а в , щ о 
небезпечно д а в а т и про 
себе з н а т и в о в к а м ове- ^ 
ч и м и д з в і н к а м и , і по
з а л і п л ю в а в їх м о к р о ю г л и н о ю . П р и т у л и в ш и с ь до 
я г н и ц ь , в ін у т к н у в ч о л о в овечу вовну, щ о б н е ба
ч и т и б л и с к а в о к . Вівці г р і л и своїм т е п л о м х л о п 
чину , в я к о г о від с т р а х у л а з и л и п о з а ш к і р о ю хо
л о д н і м у р а ш к и . Б о с к о то сидів б іля П е т р у с я , щ у 
л и в в у х а і н ю ш и в на всі сторони, то с х о п л ю в а в с я 
й п о р и н а в у темінь . 

У т а к у с т р а ш н у х в и л и н у вгор і н а березі щ о с ь 
з а т р і щ а л о . Б о с к о з а с к а в у л і в , м е т н у в с я с т р і л о ю 
н а схил , і з-під його п а з у р і в д о щ е м п о с и п а л а с я 
др ібна р інь . Н а березі з ч и н и в с я несамовитий г а -

Ілюстрації Е. Козака 

л а с , — басовий р е в я к о 
їсь з в і р ю к и і л ю т е г а р 
ч а н н я Б о с к а . 

Вівці с т и с н у л и с я щ е 
б ільше . П е т р у с ь задере
вів, в ін у ж е н е в ідчував 
с т р а х у і був нап івпри
томний. Н а г о р і г у п а л о , 
т р і щ а л о . Воскове гар 
ч а н н я с т а в а л о щ о р а з 
г о л о с н і ш е . Сердит іше 
рев ів зв ір . Н а г а л я в у 

п а д а л и к а м е н ю к и і г р у д к и землі . 
Н а р е ш т і з г о р и щ о с ь в а ж к о г е п н у л о , б о л я ч е 

з а с т о г н а л о і п о к о т и л о с я с т р і м к и м у з б і ч ч я м н а 
дно г л и б о к о г о звору . З а н и м п о с и п а л о с я к а м і н н я . 

Боско , в и с о л о п и в ш и з у т о м и я з и к а , в е р н у в с я 
до П е т р у с я . 

— А х , Б о е к у ! — ш е п т а в з р а д і л и й П е т р у с ь . 
— З к и м ти т а м б и в с я ? К о г о ти ш т о в х н у в у про
в а л л я ? 

Б о с к о т і л ь к и в а ж к о д и х а в , тремт ів і з л е г к а 
ск ім л ив . 

Щ е р а з с л і п у ч е б л и с н у л о , г у ч н о т а р а х н у в 
гр ім, і його п о л у м ' я знов з а п а л и л о високу я л и ц ю 
н а п р о т и л е ж н і м березі . С т а л о ясно , н а ч е вдень. 

П е т р у с ь п о б а ч и в вівці , щ о збились у т існий 
гурт . Н а г а л я в і , з а р и в ш и с ь до п о л о в и н и в з е м л ю , 
с т и р ч а л и в е л и к і к а м е н ю к и , н е д а в н о скинут і з 
берега . Р я с н і к р а п л и н и д о щ у с і я л и с я , немов кр і зь 
густе решето , н а з е м л ю і п і д с т р и б у в а л и в к а л ю -

б у л ь б а ш к а м и , щ о б л и щ а л и червоно у св ітл і 
в о г н ю . У зворі щ о с ь т я ж к о стогнало . П о т і м за 
т и х л о . 

П е т р у с ь н а р в а в сухої трави , зробив із неї по
д у ш к у , трич і п е р е х р е с т и в с я і л і г спати. Щ е д е я 
к и й час д и в и в с я на червоне п о л у м ' я , щ о л и з а л о 
в о г н е н н и м и я з и к а м и я л и ц ю , в ід я к о ї в і д р и в а л и 
с я в е л и к і золот і і скри і р я с н о с и п а л и с я на л іс . 

П о в о л і з а п л ю щ и л и с я Петрусев і о ч е н я т а со
л о д к и м тихим сном . . . В і р н и й Б о с к о сторожив . 

Т е м і н ь с ір іла . 
Д о щ перестав іти. В е р х и г ір б у л и щ е у х м а 

рах , а л е з -поміж н и х в и г л я д а л а в ж е синява , по
з о л о ч е н а досв ітньою зорею. В і д і р в а н і від г ірсь
к и х ч у б і в х м а р и в т і к а л и в синє озеро, де , немов 
золот і м а я к и , п л а в а л и м е р е х т л и в і зорі . С іра з бі
л и м и п а т л а м и х м а р а щ е довго д е р ж а л а с я к у д л а 
тою л а п о ю з а н а й в и щ и й в е р х П у с т о ш а к а , а л е й 
вона з в і л ь н а н и д і л а й б л і д л а , а ж р о з т а н у л а в н і 
щ о . Н а сході з ' я в и л а с я я с н а а в р е о л я сонця , пога
сила зорі , р о з л и л а с я п о з о л о т о ю по г о р а х і з а л и 
л а св і тлом д з в і н к о г о д н я п о л о н и н и . З е л е н и й в ід
с в і ж е н и й л іс з а с п і в а в п т а ш и н и м и х о р а м и . 

S 



У т а к и й р а н о к І в а н р о з п у с т и в свою о т а р у по 
лісі , і з в у к и його с о п і л к и н е с л и с я по вс іх у с ю д а х . 
Д а н и л о , Трохим , М и к о л а т а Ю р к о з н о в у п і ш л и 
ш у к а т и овець і П е т р у с я . В а т а г з о с т а в с я в а р и т и 
будз і вурду . 

П е т р у с ь п р о к и н у в с я від б л и с к у сонця , щ о 
в д и в л я л о с я л а с к а в и м п о г л я д о м у й о г о обведені 
п і в м і с я ц я м и ч о р н и х бровенят очі . Н е м і г з р а з у 
д и в и т и с я н а с л і п у ч у ясн ість . С п р о с о н н я не знав , 
щ о з ним д іється . В івц і в ж е п а с л и с я н а г а л я в и н і , 
а л е ні один дзв інок не дзвонив . Б о с к о л е ж а в б і л я 
П е т р у с я , с к р у т и в ш и с ь б у б л и к о м . П е т р у с ь з л я 
к а в с я , щ о вівці п о г у б и л и дзв інки , і в а т а г з а це 
буде сердитись . С х о п и в с я й побіг до овець. Н а 
р е м і н н и х н а ш и й н и к а х т е л і п а л и с я дзв інки , з а л і 
п л е н і г л и н о ю . П е т р у с ь п р и г а д а в , щ о сам їх по
з а л і п л ю в а в уночі , щ о б не н а к л и к а т и д и к и х зві 
рів . П о в и д о в б у в а в г л и н у п а т и к о м , п р о м и в во
д о ю та й а ж засп івав , я к д з в і н к и з а к а л а т а л и се
ред г ір . 

П о н и ш п о р и в у торбині , з н а й ш о в к у с о к вогко 
го хл іба , з ' їв с м а ч н о й з а п и в водою. Тод і п о ч а в 
ш у к а т и дороги , к у д и б в и х о п и т и с я зі звору . За 
г л я н у в на дно п р о в а л л я і з і с т р а х у з атремт ів . 

Т а м , н а с т р о м и в ш и с ь черевом н а гострий стовбур, 
р о з к и н у в ш и л а п и , вис ів в е л и к и й к у д л а т и й вед
мідь . В і н у ж е н е в о р у ш и в с я . . . 

— „ А г а , в у й к у , то ц е ти н а г н а в мені ціє ї но
чі с т і л ь к и м о р о з у з а ш к і р у ! " •— п о д у м а в П е т р у с ь . 
Він а ж тепер д о г а д а в с я , щ о ц е й ведмідь під ч а с 
б ійки з Б о с к о м в п а в у ч о р а з к р у ч і і, п о к о т и в ш и с ь 
у п р о в а л л я , н а с т р о м и в с я на с у х и й стовбур . 

П о ч а в з а г а н я т и овець н а в у з ь к у с т е ж к у , щ о 
в е л а просто н а гору . Стар і я г н и ц і п о д р а л и с я 
спритно одна з а о д н о ю . П е т р у с ь у з я в н а р у к и х в о 
ре я г н я т к о і п і ш о в сл ідом з а в і в ц я м и . Н о г и к о в 
з а л и с я , в ін п а д а в , к а л і ч и в к о л і н а об гостр і к а 
мінці , а л е к інець , к і н ц е м в и б р а в с я н а г о р у й пу
стив я г н я т к о м і ж овець . 

— Т а к , т ак , с к у б а й т р а в и ч к у , моє м а л е н ь к е ! 
Т а к , т а к ! — п р и г о в о р ю в а в і рад ів , я к воно х а 
п а л о м а л и м и г у б а м и л и с т к и д и к и х дзв іночк ів . 

Сонце п і д і й м а л о с я вгору , с и п а л о свою р а д і с т ь 
н а з е л е н и й л іс , з р а н е н и й б л и с к а в к а м и темної но
чі, т а го їло його р а н и . 

Петрусев і с т а л о н у д н о с а м о м у в л іс і . В і н до
був з -за п а з у х и н о ж и к з ч е р в о н о ю к о л о д к о ю , вр і 
з а в д и к о г о б у з к у і з а х о д и в с я р о б и т и соп ілку . В и 
п х а в п а т и ч к о м м ' я к е осердя , в и м і р я в м і с ц я н а 
голосниц і і п о в и к р у ч у в а в д і р к и к і н ц е м н о ж а . П о 
т ім п р и к л а в с о п і л к у до губ , і в л іс і з а л у н а л а пер 
ш а п р и г р а в к а до к о л о м и й к и : 



Ой, піду я з овечками 
Тими плайочками, 

Буду себе звеселяти 
Все співаночками. 

П е т р у с ь ніс на р у к а х хворе я г н я т к о і с п і в а в : 

П е т р у с ь г р а в і сп івав радий , щ о без погано ї 
п р и г о д и в е р т а є т ь с я з в і в ц я м и і щ о не з а г у б и в ні 
одного д зв інка . 

У ж е почав п і з н а в а т и м ісця , к у д и ходив з Іва 
ном, і був певний, щ о н е з а б а р о м вийде на г а л я в у 
б і л я колиби. Й о г о н а й л і п ш и й д р у г Б о с к о вів ота
ру, а він, щ а с л и в и й в івчарик , в и г р а в а в і співав 
у г у щ а в и н і з е л е н и х я л и н . 

9 
В і в ч а р і об ідали . Обід с м а к у в а в , бо в ж е б у л о 

н а д в е ч і р . . . А т а к и добре н а т о м и л и с ь , ш у к а ю ч и 
по н е т р я х овець. 

— А б у л и ви в л і с н и ч і в ц і ? — з а п и т а в в а т а г 
п о с у м н і л о г о Д а н и л а . 

— Н і ! 
— А хто з вас був н а м і з у н с ь к и х п о л о н и н а х ? 
— Я н і ! І я н і ! І я не б у в ! — в ідпов ідали вів

чар і один з а одним. 
— Підете щ е раз , один на л і снич івку , д р у г и й 

— на м і зунськ і полонини , третій — на ілемськ і , 
четвертий — н а . . . 

В а т а г з а м о в к н а півслові , бо десь в і д і з в а л и с я 
овечі д зв інки . 

— Ч у є т е , в ж е є в івц і ! 
Д у м а л и , щ о то І в а н о в а отара , і в и й ш л и з ко

либи, готові с к а р т а т и його за те, щ о т а к р а н о вер
т а є т ь с я з пасовиська . Та , на диво, з л і су вийш о в 
м а л и й в івчарик , с п о в н я ю ч и г а л я в у п і с н е ю : 

Ой. сів ватаг на колоду, А де вівці, де ягнята. 
На сопілку грає, Він, бігме, не знає. 

— П е т р у с ь ! — к р и к н у в Д а н и л о і побіг н а з у 
стріч м а л о м у . 

Пасу тобі добре вівці, 
Кози та ягниці, 

Лиш не бий ня, ватаженьку, 
Ликом із ялиці! 

— Ч и ї то в івц і? — з а п и т а в Д а н и л о . 
— Н а ш і ! — в ідповів П е т р у с ь . — Є с імдесят 

с т а р и х овець і оте м а л е н ь к е , щ о десь с к р у т и л о 
собі н і ж к у . 

Д а н и л о к и н у в с я м і ж вівці і п і з н а в свій з н а к . 
— А де ти б у в ? 
З в і в ц я м и . Я не міг їх л и ш и т и в т а к у х у р д е л и 

ц ю самих у л і с і ! — с к а з а в П е т р у с ь і подивився 
Д а н и л о в і в очі. 

— А к а п е л ю х д е ? 
— З а г у б и в у к у щ а х , я к біг за я г н и ц я м и . . . 

То н ічого , я тепер буду в ш а п ц і ходити . 
Д а н и л о г л я н у в на о т а р у — вівці б у л и всі, їх 

зберіг м а л и й Петрусь . М о ж е , не одну б у л и б роз 
д е р л и вовки уноч і в к о ш а р і . Д а н и л о у я в л я в собі, 
я к а то б у л а с т р а ш н а н іч у л іс і . А в і в ч а р и к усе 
т а к и стеріг овець і не в т р а т и в ні одної. Д а н и л о 
п р и г о р н у в х л о п ч и н у : 

— Х о д и в к о л и б у ! Я приніс тобі новий капе 
л ю ш о к . 

— Т а к и й , я к у М и х а й л и к а ? — з р а д і в Петрусь . 
— Т а к и й , т а к и й ! З з е л е н и м и п а н т л и к а м и . 
П е т р у с ь з а п л е с к а в у долоні . 
— Х о д и в к о л и б у , р о з к а ж е ш , я к то б у л о ! — 

с к а з а в Д а н и л о , беручи від х л о п ц я хворе я г н я т к о . 
Кінець 

П о я с н е н н я : Авреоля — кружок світла що його 
звичайно малюють на іконах довкола голів святих. Бігме 
— присяга, скорочене „Бог мені свідок". Ня — говіркове 
бойківське слово, означає те саме, що „мене". 

З И М А 
З а м е л а сн і гами 
П о л е й с а д зима , 
І в п т а ш о к м а л е н ь к и х 
ї с т о н ь к и нема . 

В хат і н а з б и р а ю 
Я др ібних к р и ш о к , 
П і д в ікном н а с и п л ю 
Д л я м а л и : ; п т а ш о к . 

Горобц і й син:?ці 
Г1 щ е як ісь п т а ш к и 
В и з б и р а л и чисто 
Всі дрібні к р и ш к и . 

А м а т у с я к а ж е : 
— Т и ж не з а б у в а й , 
І п т а ш к а м щ о р а н к у 
Х о ч щ о н е б у д ь дай . 

Б. Дубина 

КРИХІТКИ 
П р и л е т і в м а л и й г о р о б ч и к : 

„Ців -цв ір інь ! 
П о ж а л і й мене , дитино , 

К р и х т у к и н ь ! 
Б о надвор і н а мороз і 

П р о п а д у , 
ГІ і з е р н я т к а п ід снігом 

Не з н а й д у . 
Н а столі ж я б а ч у с т і л ь к и 

Крих іток , 
К ч н ь хоч т р і ш к и і д л я мене 

У с а д о к ! " 
В і д ч и н и л о с я в іконце — 

Стук-дз інь -дз інь ! 
І п о с и п а л и с я к р и х т и . . . 

Ц ів -цв ір інь ! 
„ ї ж , г о р о б ч и к у б ідненький , 

П о с п і ш а й ! 
З а в т р а з е р н я т о к н а с и п л ю — 

П р и л і т а й ! " 
К. Перелісна 



/. Кєрницький 

Х Л О П Ч И К І С Н І Ж И Н К И 
Ілюстрація П. Холодного 

Ох, я к а ж д а л е к а д о р о г а з неба до з е м л і ! Л е -
т и ш - б у я є ш від х м а р и до х м а р и , н а д тобою бли
щ а т ь зорі , під тобою — ч о р н а безодня , я к і й не 
видно ні дна , ні б е р е г і в . . . 

Т а м десь, к а ж у т ь , у н и з у п о в и н н а бути з е м л я . 
Б і л а - з і р ч а с т а с н і ж и н к а л е т і л а з м і л ь й о н а м и 

подруг , щ о тихо , б е з ш е л е с н о с и п а л и с я з неба . 
Самій начебто н у д н о б у л о б т а к м а н д р у в а т и , а 
з п о д р у г а м и все ж т а к и весел іше . С н і ж и н к и м ч а -
л и с я й п е р е г а н я л и с я , я к д і в ч а т а на с а н ч а т а х , 
т у л и л и с я одна до одної, мов сестричка до сест
р и ч к и , р о з п о р о ш у в а л и с ь ср ібним п у х о м . 

Т а н а й б і л ь ш е в т і х и й з а б а в и м а л и вони з 
в і т р о м ! В і н н а д л і т а в зв ідкись несподівано , я к той 
ш и б е н и к х л о п ч и с ь к о , х а п а в їх у свої обійми й 
ц і л и м и т а б у н а м и п і д к и д а в високо, до с а м и х з ір , 
то к р у т и в і верт ів ш а л е н о ю м е т е л и ц е ю , то знов 
ш п у р л я в кудись , н е н а ч е у п р о в а л л я . 

В т о м л е н і с н і ж и н к и п р о с и л и с я : 
— Т и нечемний , в ітре, — к а з а л и . — Н а м щ е 

треба бути сьогодні н а земл і , а ти н а нас б л у д 
н а в о д и ш і з д о р о г и з б и в а є ш ! 

Вітер , з а с о р о м л е н и й , с тихав і х о в а в с я за х м а 
ру , я к той збиточник , щ о розбив м а м і г о р н я т к о . 

Т а к о л и з -поза х м а р и б л и с н у л и з ірки , с н і ж и н 
к и з велико ї р а д о с т и а ж з а і с к р и л и с ь і з амерех
т і л и м і р і я д а м и д і я м а н т о в и х ш п и л ь о ч о к , і тоді в ж е 
зовс ім с т а л и подібні до з ірок н а небі . 

Т а ось н а д л е т і л а з г р ю к о т о м і ш у м о м щ е одна 
х м а р а і н а х в и л и н к у з а с л о н и л а небо ч о р н и м хрес
том . . . А л е б у л а це не х м а р а , а в е л и к и й паса 
ж и р с ь к и й л і т а к . В і н з т р у д о м п р о б и в а в с я кр і зь 
сн ігов ію і с аме в и ч і к у в а в на р а д і о с и г н а л и з л е -
товища , ч и м о ж е безпечно с п у с к а т и с я на з е м л ю . 

— Гей , п о д р у г и ! — з а п и щ а л а т о н ю с е н ь к о з ір 
ч а с т а с н і ж и н к а . — А н у м о п е р е г а н я т и с ь з цим 
в е л и к и м п т а х о м ! 

— Г а р а з д ! — п і д х о п и л и п о д р у г и - с н і ж и н к и . — 
Гей , в ітре, п о м а г а й - п о м а г а й і нас вперед попи-
х а й - п о п и х а й ! 

А в ітер-молодець , скорий до т а к и х пустощів , 
не д а в себе довго просити, н а д л е т і в , у х о п и в 
ж м е н ь к у с н і ж и н о к , з а к р у т и в їх і п о г н а в н а в з д о 
г і н з а л і т а к о м . 

— Г у - г у ! А щ о тепер , щ е б е т у ш к и , з в а м и зро
бити? — з а х и х о т а в , я к ш а л е н и й , к о л и п о р і в н я 
л и с ь з л і т а к о м . 

— П р и т у л и н а с л и ч к а м и д о ш и б к и , щ о б м и 
п о б а ч и л и , щ о д і ється т а м у с е р е д и н і ! •— з а п и щ а 
л и с н і ж и н к и . 

— Г у - г у ! Н у , добре ! 
Х у х н у в - д м у х н у в , п р и л і п и в ц і л у ж м е н ю сні

ж и н о к до одного в і к о н ц я , а сам п о м ч а в с я к у 
дись, н іби д у ж е к в а п и в с я з к и м о с ь н а зустр іч . 

З а ш и б к о ю видно б у л о я с н о осв і тлену каб іну , 
а п ід с а м и м в і к н о м — м а л о г о , золотоволосого 
х л о п ч и к а з синіми, я к в о л о ш к и , очима , щ о сидів 
із м а м о ю . П о б а ч и в ш и с н і ж и н к и , в ін з а п л е с к а в 
р у ч е н я т а м и , о б н я в м а м у з а ш и ю , п о к а з а в п а л ь 
ч и к о м н а в і к н о і щ о с ь д у ж е ш в и д к о п о ч а в їй 
говорити. 

А л е с н і ж и н к и не ч у л и того, щ о в ін говорив , 
бо ш и б к а б у л а з г р у б о г о с к л а , та й мотори л і т а 
к а д у ж е г р и м і л и й л о с к о т і л и . Т о м у й х л о п ч и к не 
чув, щ о с н і ж и н к и ш е п т а л и д о нього з н а д в о р у . 

А вони к а з а л и : 
— З д о р о в був, г а р н и й х л о п ч и к у з з о л о т и м во

л о с с я м ! М и л о б у л о зустр і ти тебе м і ж небом і 
з е м л е ю . Гей , а м о ж е ти в з я в би нас н а к р и л а сво
го ср ібного п т а х а і т р о х и п ідв із , бо н а м щ е д а л е 
к а д о р о г а ! 

А л е тут з н о в у н а д л е т і в збиточний вітер, з д м у 
х н у в с н і ж и н к и та й поніс у т е м р я в у . . . 

К о л и л і т а к п р и з е м л и в с я н а л е т о в и щ і , з е м л ю 
в ж е п о к р и в а в т о н к и й к и л и м п е р ш о г о в ц ь о м у ро
ці снігу . З л і т а к а з ійшов по с х і д ц я х , т р и м а ю 
чись з а р у к у м а м и , х л о п ч и к із з о л о т и с т и м волос 
сям , тепер у б іл ій , х у т р я н і й ш а п о ч ц і і в т е п л и х 
ч е р е в и ч к а х . В і н п у с т и в с я б і гти по б і л о м у с н і ж 
к у і чув , я к п ід його н о г а м и щ о с ь м ' я к о в о р у ш и т ь 
с я і с к р и п и т ь . . . 

— М а м у с ю , сн іг г о в о р и т ь ! — с к р и к н у в ра
д існо . 

А сніг справд і говорив . . . Ц е г о в о р и л и сні
ж и н к и , я к і з а г л я д а л и до нього к р і з ь ш и б к у л і 
т а к а . В о н и к а з а л и : 

— З д о р о в був , х л о п ч и к у ! М и — стар і з н а й о м і , 
не п і з н а є ш ? 

А 3 неба й ш о в І Йшов п е р ш и й с н і г . . . 



К. Перелісна 

Ілюстрації М. 

Ж и в собі в с а д о ч к у під с у х и м л и с т я м цв ір -
к у н ч и к . Ц і л і с і н ь к е л і т о в ін ц в і р і н ь к а в т а к го
лосно , а ж з е л е н а ж а б к а з а м о в к а л а , к о л и п о ч и н а в 
в ін ц в і р і н ь к а т и . 

— От я к и й я ! — в и х в а л я в с я ц в і р к у н ч и к пе
ред г о р о б ч и к а м и . — Я вс іх п е р е к р и ч у . Я к р а щ е 
з а вс іх сп іваю. 

— Хі -х і ! — с м і я л и с я з нього горобчики . — 
Х і б а ж ти с п і в а є ш ? Т и н а к р и л ь ц я х своїх гра єні. 
А сп івати ти зовс ім не в м і є ш . А м и в м і є м о : „Ців , 
ц ів-ців , ц в і р і н ь ! " 

І г о р о б ч и к и п і д і й м а л и т а к и й г а л а с , щ о цв ір -
к у н ч и к а зовс ім не було чути . А л е в ін тим не ж у 
р и в с я і, я к т і л ь к и г о р о б ч и к и в і д л і т а л и до гн і з 
д е ч о к спати, в и л а з и в із-під л и с т я і щ е д у ж ч е 

гнчин 
Михалевича 

ц в і р і н ь к а в : „Ц ір , ц ір- ір , ц і р ! " Н і х т о в ж е й о м у 
не з а в а д ж а в л и ш е з е л е н а ж а б к а сердилась . 

— Ось п о ч е к а й ! — к в а к н у л а в о н а одного ве
ч о р а до ц в і р к у н ч и к а . — Сьогодні ти т а к и за 
м о в ч и ш ! Сьогодні мороз тебе вхопить . 

— Моро-оз? — з д и в у в а в с я ц в і р к у н ч и к . — А 
хто ц е т а к и й ? 

— С а м п о б а ч и ш , —• в і д п о в і л а ж а б к а і постри
б а л а геть від нього . 

— Х м ! — п о д у м а в ц в і р к у н ч и к . — Щ о ж це 
т а к е „ м о р о з " ? І я к м о ж е він мене в х о п и т и ? М о ж е 
це т а к и й п т а х в е л и к и й ? Треба з а х о в а т и с ь ! 

І в ін п і р н у в у л и с т я . Т а д о в г о всид іти тихо 
не ;-іг і знову п о ч а в : „ ц і р - ц і р ! " 

Ц в і р і н ь к а в - ц в і р і н ь к а в т а й з а м о в к , бо почув , 
щ о й о м у с т а л о д у ж е х о л о д н о . В и г л я н у в з-під 
л и с т я , а н а в к о л о все б іле-біле . 

— Ц і - і р ! — з д и в у в а в с я ц в і р к у н ч и к . — Щ о 
ж це т а к е ? 

—• Сні- іг ! Сні - і г ! — з а ш е п о т і л и д о нього л и с 
точки , п а д а ю ч и з дерев . 

— А ч о м у т а к х о л о д н о ? — з а п и т а в ц в і р к у н 
чик . 

— Мороз п р и й ш о в ! — з а с к р и п і л и г о л і г і л 
к и дерев . 

— О, то це т а к и й м о р о з ! Х о л о д н и й ! — здриг 
н у в с я ц в і р к у н ч и к і хот ів щ о с ь з а п и т а т и у дерев, 
а ж тут н а л е т і в в ітер , п ідхопив його й к и н у в на 
к у п у к а м і н н я а ж б і л я х а т и . С х о в а в с я ц в і р к у н 
ч и к під к а м е н е м , сидить і п о в о р у х н у т и с я не м о ж е . 

— А г а , тепер м о в ч и ш ! — з а с м і я в с я хтось бі
л я нього . — Тепер у ж е з н а є ш , хто т а к и й м о р о з ! 

— О, це ти, ж а б к о ! — з р а д і в ц в і р к у н ч и к . — 
П о р а д ь мені , щ о робити. Я т а к з м е р з , щ о й н і г 
не ч у ю . 

— Х м ! — с к а з а л а ж а б к а . — Р о б и те, щ о й я 
р о б л ю : з а р и й с я десь у з е м л ю і спи до тепла . 

— Д о т е п л а ? — перепитав ц в і р к у н ч и к . — 
А к о л и ж те тепло б у д е ? 

— О, не с к о р о ! — з а с м і я л а с я ж а б к а . — А ж 
к о л и в е с н а прийде . 

— А л е ж я х о ч у ц в і р і н ь к а т и ! — несміливо 
промовив ц в і р к у н ч и к . 

— Н у , то й ц в і р і н ь к а й собі н а м о р о з і ! — к в а к 
н у л а ж а б к а . — А мені час у з е м л ю ховатись . 
П р о щ а й ! 

І ж а б к а десь з н и к л а . Ц в і р к у н ч и к л е д в е до
ч е к а в с я р а н к у , т а к х о л о д н о й о м у було . У р а н ц і 
в и л і з із-під к а м і н н я та й п о г л я н у в н а в к о л о . Л е 
л е ч к о ! Д е р е в а гол і , л и с т я н а з е м л і в а л я є т ь с я , 
к в і т и п о м е р з л и , а ж п о ч о р н і л и , к о м а ш к и десь по
х о в а л и с ь , і скр і зь л е ж и т ь б ілий, х о л о д н и й сніг. 
Н а в і т ь ж в а в і г о р о б ч и к и не л і т а л и , а, н а с т о в б у р -



ч и в ш и п ір ' я , сид іли у своїх г н і з д е ч к а х під стрі
х о ю . 

— О х ! — з і д х н у в ц в і р к у н ч и к . — І я б хот ів 
м а т и т а к е г н і з д е ч к о . Т а м н а п е в н о тепло . А, мо
ж е , мене г о р о б ч и к и до себе п у с т я т ь ? 

А л е г о р о б ч и к и й с л у х а т и його не хот іли . 
— Ш у к а й собі іншої х а т и ! — з а к р и ч а л и йому. 

— У нас і без тебе т існо. 
Один горобчик нав іть к л ю н у т и ц в і р к у н ч и к а 

спробував , а л е не попав , бо ц в і р к у н ч и к т а к ви
соко п ідстрибнув , щ о опинився а ж н а г і л ц і з е л е 
ної я л и н и . А та г і л к а до самого в і к о н ц я білої 
х а т и н к и д о х о д и л а . Г л я н у в ц в і р к у н ч и к у с е р е д и н у 
х а т и та й м а л о не з а п л а к а в із ж а л ю . У хат і 
було т а к г а р н о , з а т и ш н о ! Н і д е й т р і ш е ч к и сн ігу 
не було . І кв і ти не п о в ' я л и , с т о я л и на п ідв іконні 
з елен і т а рясн і . Н а дол івц і сид іла м а л е н ь к а д ів
ч и н к а в л е г е н ь к і й с у к о н ц і й не м е р з л а , їй було 
тепло . В о н а п и л ь н о в ч и л а свою л я л ю т а н ц ю в а т и 
г о п а ч к а , х о ч н іхто й не г р а в їм до т а н ц ю . 

— Ц і р ! Ц і - і р ! — ж а л і б н о промовив ц в і р к у н 
чик . — Я б хот ів бути там , у х а т і . . . Я б з а г 
р а в „цір , ц і р ! " 

— А х іба ти м у з и к а ? — з а п и щ а в хтось у ньо
го над г о л о в о ю . 

З и р к н у в ц в і р к у н ч и к угору , а т а м над в ікон
цем м а л е н ь к а м и ш к а . 

— О, це ти, ц в і р к у н ч и к у ! — п и с н у л а вона 
знову . — Я тебе з н а ю . З тебе справд і м у з и к а непо
г а н и й . К о л и в ж е ти х о ч е ш до х а т и , то йди до мене 
н а п і д д а ш ш я . І мені весел іше буде. 

— Ч и там т е п л о ? — з а п и т а в ц в і р к у н ч и к . 
— Ну , з в и ч а й н о ! Д у ж е т е п л о ! — в ідпов іла 

м и ш к а . — Я ж и в у б і л я самого д и м а р я з в е л и к о ї 
печі . І ти м о ж е ш т а м примоститись . А в ж е до х а 
ти сам ш у к а й собі дороги . Я т у д и не л ю б л ю хо
дити — я в сварц і з тим котом, щ о т а м ж и в е . 

Н е став ц в і р к у н ч и к н ічого б і л ь ш е в м и ш к и 
питати , а п о ч а в стрибати з г і л к и н а г і л к у , а ж по
к и дострибнув до м и ш к и . 

К р у т н у л а м и ш к а х в о с т и к о м і п о л і з л а у ма 
л е н ь к у д ірочку . Ц в і р к у н ч и к за н е ю ш у с т ь — і 
а ж п ідскочив з р а д о щ і в : на п і д д а ш ш і було і 
темно і тепло — я к р а з так , я к ц в і р к у н ч и к л ю б и в . 

— Н у , в л а ш т о в у й с я , я к сам х о ч е ш — с к а з а 
л а м и ш к а . — А я п і д у їсти чогось п о ш у к а ю . 

К р у т н у л а знову м и ш к а х в о с т и к о м і з н и к л а . 
Ц в і р к у н ч и к сів у к у т о ч к у б і л я теплого д и м а р я , 
з о г р і в с я та й п о т и х е н ь к у потер свої к р и л ь ц я : 
ц і - ір ! П о т і м щ е р а з спробував , а тоді — я к розхо
дився , я к р о з х о д и в с я : „цір , ці- ір, ці- ір , ц ір , ц ір , 
ці- ір, ц і - ір" , т ак голосно , а ж д і ч и н к а п о ч у л а 

— О! — г у к н у л а в о н а рад існо . — Т а це ж 
ц в і р к у н ч и к ! Ч у є ш , л я л ю , в ін у нас з а м у з и к у 
буде . Н у м о т а н ц ю в а т и тепер у д в о х ! 

Я к п о ч а л и в о н и з л я л е ю н о г а м и вибивати , 
я к п о ч а л и ! Т і л ь к и т у п у - т у п у - т у п ! Тупу-тупу-ту -
п у ! А ц в і р к у н ч и к т а к н а д р и в а є т ь с я , до т а н ц ю їм 
г р а є : „ Ц і р - ц і р ! Ц і - і р ! Ц і - і р ! Ц і р ! Ц і - і - і р ! " 

ЗАМЕРЗЛІ СЛЬОЗИ 
Дощик: 

Ой, Морозе, білий ти Морозе! 
Заморозив ти у мене сльози, 
Чим я б у д у плакати-ридати, 
Щ о минула Осінь, рідна мати? 

Мороз : 
П л а ч нічого, Д о щ и к у , не вдіє — 
Краще х а й сльоза закам'яніє, 
Загориться блиском, наче перла, 
Щ о б на світі радість не завмерла. 

Роляник 



S A I N T N 
Saint Nicholas in his lifetime was a real friend of 

children and so his day—the 6th of December—is a day 
when the children of many countries of Western Europe 
receive presents. 

The children of Western Ukraine were visited 
by that wonderful saint on December eighteenth. In 
Eastern Ukraine, little children received their presents 
on Chris tmas day, but al though Saint Nicholas was not 
the bearer of presents to these children he was more 
adored than any other saint throughout Ukraine. 

In the cathedral of Saint Sophia in Kiev there was 
a thousand-year-old ikon of Saint Nicholas before 

I C H O L A S 
which miracles happened. The greatest miracle occur
red in 1092. A man and his wife were returning home 
from a long church service by boat on the Dnipro river. 
While the man rowed, the woman held a baby in her 
arms. Being very tired she fell asleep and the child fell 
from her a rms into the deep wate rs of the river. In 
despair the couple returned to Kiev and ran to the 
cathedral of Saint Sophia to pray for comfort and 
relief. When they entered the church they heard a baby 
crying, and there, before the ikon of Saint Nicholas, 
their child lay alive and unharmed. 

Saint Nicholas was also regarded as the protector 
of fishermen. 

THE DOG AND THE WOLF 
Once upon a time there was a dog who served his 

master faithfully for many years . 
When the dog became old and feeble, his master 

chased him out of the house. The dog went into the 
forest, lay down at the foot of a tree and waited for 
death to come. 

After a while, a wolf came by. Seeing the dog, 
he sa id : 

" W h y are you lying here under the t r ee?" 
"1 came here to die," the dog answered, "for I am 

old and my master doesn't want me any more." 
"If you like, I can tell you how to win back your 

master ' s favor," said the wolf. 
"1 shall be grateful if you would," the dog replied. 
"Listen to me," said the wolf. "It is harvest time 

and your master and mistress will be coming here 
with their baby to reap the wheat . While they're 
working, I'll g rab the baby and carry it away. You 
pretend to fight with me and then take the baby back 
to his parents . Then they'll love you and keep you 
for the rest of your life." 

And so it was as the wolf had said. The dog 's 
master and mistress came to work in the fields. Leaving 
the baby in the shade, they set to work reaping. From 
the nearby woods the wolf leaped out, seized the baby 
and ran off with it. The frightened parents ran after 
him, crying with despair. Suddenly, their old dog Sirko 
jumped from the bushes, snatched the baby away from 
the wolf and brought it back to his master and mistress. 

"You see," said the mistress, weeping and laugh
ing at the same time, "what a good dog Sirko is! Now 
I'll keep him till he dies ." 

"And I will too," the master said. 
So they took Sirko back to stay with them, and 

fed him and cared for him well. 
In the meantime, Sirko's friend the wolf was suf

fering hardships in the woods. Whenever Sirko could, 
he brought him tit-bits of food. One day Sirko said 
to the wolf: 

"Tomorrow there'll be a great feast at my master ' s 
house. Come over and I'll let you in when everyone's 
having a gay time. But I pray you, you must be quiet! 
Don't give yourself away with your voice!" 

The next night, while the guests were making 
merry and drinking wine, the wolf arrived and Sirko 
let him in to the house. They sat under the table 
together, the wolf eat ing whatever the guests gave to 
Sirko. 

When the wolf had eaten enough, he sa id : 
"I 'm thirsty. Bring me some of that drink the men 

are dr inking." 

Sirko brought him some wine. When the wolf 
finished it, he sa id : 

"Now I want to s ing!" 
"I pray you, don' t howl." 
"I can't help myself," the wolf answered, and he 

howled so loudly that the guests jumped from their 



HOW TO READ AND WRITE IN UKRAINIAN 
By I. KORYTSKY 

Lesson XI - XI I 

Юрко 
Ю ю (you) 
Ю (music) 

Юрко — мій приятель. 
Люблю Юрка. Він живе 
в Ютіці, але часто відві
дує мене в Нью-Йорку. 

Я його завжди відпроваджую 
до потягу. 

— Д о побачення, Юрку! — ви
гукую йому. 

— Д о побачення! — відповідає 
Юрко. 

* 
Щ щ (fresh cheese) щ Щітка 

Там, де сміття, біля сходів 
стоїть велика щітка. Я люблю 
замітати цією щіткою. 

— Щ о ти робиш? — питає 
мене з вікна Настя Щербина. 

— Бавлюся в прибиральника. 
— Дай і мені позамітати! — 

просить Настя. 
Я даю Насті щітку, а сам стою 

збоку й дивлюся, чи добре вона 
працює. 

places, sna tching up whatever they could as they fled 
crying: 

"Wolf, wolf in the house!" 
Sirko g rabbed the wolf by the neck and pushed 

him toward the door. 
T h e master , opening the door, said to the gues t s : 
"Don ' t be afraid, friends. Sirko will fight the wolf 

and defend us all ." 
Sirko ran with the wolf far into the fields. W h e n 

he returned, everyone fell over him with praises . 
Until his death, Sirko w a s well provided for by his 

master but he continued to be a close friend of the wolf. 

ї ї (yield) 
J і (У^г) 

їсть 

Івась завжди хоче їсти. При
йде із школи і просить: — Ма
м о / д а й мені їсти! 

— Зачекай, Івасю, ось вернеть
ся додому Юрко, тоді будемо всі 
разом їсти. 

— Ні, я хочу тепер. Бо о сьомій 
годині я хочу піти до кіна. Там є 
гарний фільм: „Пригоди на пів
нічнім бігуні". 

, .... . ** . 

UKRAINIAN ALPHABET 

а б в г ґ д е є ж з и і Г 
А Б В Г Ґ Д Е Є Ж З И І Ї 
й к л м н о п р с т у 
Й К Л М Н О П Р С Т У 

ф х ю я ь 
Ф Х Ц Ч Ш Щ Ю Я 

І і' U Jl Л Ж 7t /X ТІ р , 

€ 771 <р ОС Ц Ч UjL Щ 

шуфхцчшщ 
W e have now completed the first series of Ukra in 

ian language lessons. 
Lessons in Ukrainian g r a m m a r will be continued 

next year. 
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БОГУТА-БАГАТИР 
і BOHUTATHE HERD 

XII РОЗДІЛ: ДВІ ПЕРЕМОГИ CHAPTER XII: TWO VICTORIES 

Тим часом печеніги, дізнавшись, 3 гнівним покриком кинувся Бо- 3 Києва виступив з військом 
що Богути немає, напали на Київ, гута на напасників. князь Ярослав і розгромив ворогів. 

Meanwhile the Pechenegs, learn
ing that Bohuta was away, attacked 
Kiev. 

With an angry shout Bohuta From Kiev Prince Yaroslav rode 
threw himself upon the assailants, out with his army and routed the 

enemy. 

— Світлий княже, тут, на полі 
перемоги, збудуй церкву над цер
квами ! 

"Your Highness, here on this vic
torious field build a church to sur
pass all churches!" 

Т а к і с т а л о с я . 

And so it eame to be 

І виросла, мов з-під землі, най
краща церква України, собор свя
тої Софії. 

There, as though appearing from 
under the earth, arose the most 
hoautiful church in all Ukraine, the 
Cathedral of Saint Sophia. 

(Кінець розділу XII) 

(End of chapter XII) 


